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The Minister for Education and Skills has made the above
Statutory Instrument.

Copies of this Statutory Instrument may be purchased from the
Government Publications Sale Office, Sun Alliance House,
Molesworth Street, Dublin 2 or by mail order from Government
Publications, Postal Trade Section, Unit 20, Lakeside Retail
Park, Claremorris, Co. Mayo.
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DEPARTMENT OF EDUCATION AND SKILLS.
[16]

————

MÁISTIR FÓMHAIS

De bhun alt 3(3) den Acht Oifigigh Cúirte 1926, arna oiriúnú
de dhroim an Bunreacht d’achtú, tá an Rialtas tar éis

Rowena Mulcahy

a cheapadh chun bheith ina Máistir Fómhais chun crı́ocha an
Achta sin le héifeacht ón 24 Eanáir, 2012.

PHILIP HAMMELL
Rúnaı́ Cúnta an Rialtais

BAILE ÁTHA CLIATH,
An 24ú lá seo d’Eanáir, 2012.

[15E]
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AN tORDÚ UM CHOMHAIRLEOIR SPEISIALTA A
CHEAPADH (AIRE EALAÍON, OIDHREACHTA AGUS

GAELTACHTA) 2012
(Appointment of Special Adviser (Minister for Arts, Heritage

and the Gaeltacht) Order 2012)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

MARTIN FRASER
Ard-Rúnaı́ an Rialtais

(Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 24ú lá seo d’Eanáir, 2012. This 24th day of January,

2012.
[13]
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AN tORDÚ UM MALARTÚ FAISNÉISE A BHAINEANN
LE CÚRSAÍ CÁNACH (POBLACHT VANUATU) 2012

(Exchange of Information Relating to Tax Matters (Republic
of Vanuatu) Order 2012)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

PHILIP HAMMELL
Rúnaı́ Cúnta an Rialtais

(Assistant Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 24ú lá seo d’Eanáir, 2012. This 24th day of January,

2012.

[15A]

————

AN tORDÚ UM MALARTÚ FAISNÉISE A BHAINEANN
LE CÚRSAÍ CÁNACH (GRENÁDA) 2012

(Exchange of Information Relating to Tax Matters (Grenada)
Order 2012)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

PHILIP HAMMELL
Rúnaı́ Cúnta an Rialtais

(Assistant Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 24ú lá seo d’Eanáir, 2012. This 24th day of January,

2012.

[15B]

AN tORDÚ UM FHAOISEAMH Ó CHÁNACHAS
DÚBAILTE (CÁNACHA AR IONCAM AGUS AR
CHAIPITEAL) (POBLACHT CHÓNAIDHME NA

GEARMÁINE) 2012
(Double Taxation Relief (Taxes on Income and on Capital)

(Federal Republic of Germany) Order 2012)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

PHILIP HAMMELL
Rúnaı́ Cúnta an Rialtais

(Assistant Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 24ú lá seo d’Eanáir, 2012. This 24th day of January,

2012.

[15C]

————

AN tORDÚ UM FHAOISEAMH Ó CHÁNACHAS
DÚBAILTE (CÁNACHA AR IONCAM AGUS AR

GHNÓCHAIN CHAIPITIÚLA) (POBLACHT PHANAMA)
2012

(Double Taxation Relief (Taxes on Income and Capital Gains)
(Republic of Panama) Order 2012)

————

Do rinne an Rialtas inniu The Government today made
Ordú dar teideal thuas. an Order entitled as above.

Féadfar cóipeanna den Ordú Copies of this Order may be
seo a fháil san Oifig Dı́olta obtained at the Government
Foilseachán Rialtais, Teach Publications Sale Office, Sun
Sun Alliance, Sráid Theach Alliance House, Molesworth
Laighean, Baile Átha Cliath Street, Dublin 2, or through
2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. any bookseller.

PHILIP HAMMELL
Rúnaı́ Cúnta an Rialtais

(Assistant Secretary General to the Government)

BAILE ÁTHA CLIATH, DUBLIN,
An 24ú lá seo d’Eanáir, 2012. This 24th day of January,

2012.

[15D]
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NOTICE

TAX RECORDS IN ELECTRONIC FORMAT

The Revenue Commissioners give notice that in exercise of the
powers conferred on them by section 887 of the Taxes
Consolidation Act, 1997 (substituted by section 232 of the
Finance Act, 2001) they have drawn up and published
information technology and procedural requirements to which
any electronic, photographic or other process used by a person
for the storage, maintenance, transmission, reproduction and
communication of any record must conform.

For the purpose of these requirements—

the ‘‘Acts’’ are the Tax Acts (that is, the Income Tax Acts and
the Corporation Tax Acts); the Capital Gains Tax Acts; the
Value-Added Tax Consolidation Act, 2010, and the enactments
amending or extending that Act; the Capital Acquisitions Tax
Consolidation Act, 2003, and the enactments amending or
extending that Act; and Part VI of the Finance Act, 1983, and
any instrument made under any of these enactments;

‘‘record’’ is any document which a person is obliged by the Acts
to keep, to issue or to produce for inspection, and any other
written or printed material which is stored, maintained,
transmitted, reproduced or communicated for the purposes of
the Acts.

In the case of invoices and other documents to which Chapter 2
Part 9 of the Value-Added Tax Consolidation Act, 2010 apply,
the information technology and procedural requirements
published for the purposes of section 887 of the Taxes
Consolidation Act, 1997, are subject to whatever additional
requirements may apply to the electronic transmission of such
documents by virtue of Chapter 2 Part 9 of the Value-Added
Tax Consolidation Act, 2010.

Persons should be aware that section 887(2) of the Taxes
Consolidation Act, 1997 contains other requirements which
must be observed in order to fully comply with the provisions
governing the storage, maintenance, transmission, reproduction
and communication of records by any electronic, photographic
or other process. Persons who fail to comply with any of the
provisions of the section are liable to penalties.

Information Technology and Procedural Requirements, to
which any electronic, photographic or other process used for

the storage, maintenance, transmission, reproduction and
communication of any record shall conform, drawn up and

published by the Revenue Commissioners in accordance with
section 887(3) of the Taxes Consolidation Act, 1997

1. All electronically stored records must be held complete,
unaltered and uncorrupted and must be retained for the
appropriate period(s) of time specified in the Acts in
relation to keeping of records.

2. Where business records are generated, recorded or stored
in any electronic format, those records must be retained for
the minimum period required by the Acts. The retention
alone of paper copies of documents or reports, which were
generated, recorded or stored electronically, at any time,
will not satisfy the requirements of the Acts to maintain
records.

3. The requirement to retain the paper original of any third
party record (for example invoices, statements, etc) is not
necessary where an electronic copy of the original record is
generated, recorded and stored in accordance with these
requirements.

4. If any third party record is received, transmitted or
communicated electronically in the first instance, details are
to be maintained by the sender/receiver of the form of
encryption, digital signature or any other method used to
verify the integrity of the record and the identity of the
sender/receiver and how and where this is stored on the
system (e.g. location on system, file name, passwords, etc.)
for subsequent verification by Revenue, if necessary.

5. If a record is not an original, this should be recorded. If the
original of a record is of too poor a quality to be scanned,
or the colour or ink is such that legible scanned images
might not be produced, and a photocopy is used instead, this
should be recorded and the original record (and its
photocopy) retained. If the original contains physical
changes that would not be visible on the scanned image or
a reproduction, it should also be retained.

6. There should be a clear audit trail within the system to cover
scanning, batch details, indexing, problems arising during
processing of records, the time and date of such processing,
the name of the processor and other relevant information.

7. Subject to the time limits governing the keeping of records,
records must be accessible to inspection by a Revenue
official at all reasonable times.

8. The capability must be available to produce exact copies of
any electronically stored record for the full period that such
record is required to be maintained.

9. All electronically stored records must be accessible to a
Revenue official in paper or electronic form. The method of
delivery and the format of the electronic record required by
the Revenue official shall be specified by the Revenue
official at the time the records are being requested.

10. Where new computer systems or applications are introduced
the person to whom the records relate must ensure that the
old systems and/or applications are maintained for such
period as ensures that the records are retained for the
minimum period required by the Acts unless specific
approval has been obtained from Revenue to discontinue
support for the old systems and/or applications.

11. The generation and storage of additional paper copies of
records which have been generated electronically by the
business itself or which were originally received in electronic
format is not required.

12. The person to whom the records relate must be able to sign
any reproductions as ‘‘true copies’’ (that is, that they are
authentic, accurate and complete). He/she must also be able
to certify that:

• the stored records were not damaged or interfered with
in any way,

• proper security procedures were in place to prevent
tampering,

• programs are in place which will reproduce accurately the
records which are stored,

• a proper systems audit takes place annually to ensure that
the instructions on the use of the system have been
followed correctly and are in accordance with
operational requirements.

These requirements are expressed to apply to electronic records
but they are to be taken as equally applicable, where relevant,
to records stored by means of any photographic or other
similar process.

These requirements must be satisfied in all cases to which
section 887 of the Taxes Consolidation Act, 1997, applies,
including a case where the records are held by a third party
service provider. The use of a third party service provider does
not remove the onus on a person to satisfy these requirements.

REVENUE COMMISSIONERS,
Dublin Castle.

January, 2012.
[19]
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FÓGRA

TAIFID CHÁNACH I BHFORMÁID LEICTREONACH

Fógraı́onn na Coimisinéirı́ Ioncaim, leis seo, i bhfeidhmiú na
cumhachta a thugtar dóibh le halt 887 den Acht Comhdhlúite
Cánacha, 1997 (arna ionadú le halt 232 den Acht Airgeadais,
2001) go bhfuil riachtanais curtha le chéile agus foilsithe acu
maidir le teicneolaı́ocht faisnéise agus nósanna imeachta a
bheidh le comhlı́onadh ag aon phróiseas leictreonach,
fótagrafach nó eile arna úsáid ag duine chun aon taifead a
stóráil, a choinneáil, a tharchur, a atáirgeadh agus a chur in iúl.

Chun crı́ocha na riachtanais seo—

is iad ‘‘na hAchtanna’’ na hAchtanna Cánach (is iad sin, na
nAchtanna Cánach Ioncaim agus na nAchtanna Cánach
Corparáide); na hAchtanna um Cháin Ghnóchan Caipitiúil; an
tAcht Comhdhlúite Cánach Breisluacha, 2010, agus na
hachtacháin lena leasaı́tear nó lena leathnaı́tear an tAcht sin;
an tAcht Comhdhlúite Cánach Fáltas Caipitiúil, 2003 agus na
hachtacháin lena leasaı́tear nó lena leathnaı́tear an Acht sin;
agus Cuid VI den Acht Airgeadais, 1983, agus aon ionstraim
eile arna dhéanamh faoi aon cheann de na hachtacháin sin;

is éard is ‘‘taifead’’ ann aon doiciméad a cheanglaı́tear ar
dhuine, trı́ na hAchtanna, a choinneáil, a eisiúint nó a
thaispeáint chun cigireachta, agus aon ábhar scrı́ofa nó clóite
eile a stóráiltear, a choinnı́tear, a sheoltar, a atáirgtear nó a
chuirtear in iúl chun crı́ocha na nAchtanna.

I gcás sonraisc agus doiciméid eile lena mbaineann Caibidil 2
Cuid 9 den Acht Comhdhlúite Cánach Breisluacha, 2010, tá na
riachtanais maidir le nós imeachta agus teicneolaı́ocht faisnéise
arna bhfoilsiú chun crı́ocha alt 887 den Acht Comhdhlúite
Cánacha, 1997, faoi réir cibé riachtanais bhreise a bhaineann le
tarchur leictreonach a dhéanamh ar dhoiciméid den chineál sin
de bhua Caibidil 2 Cuid 9 den Acht Comhdhlúite Cánach, 2010.

Ba cheart do dhaoine a bheith ar an eolas go bhfuil riachtanais
eile in alt 887(2) den Acht Comhdhlúite Cánach, 1997 nach mór
a chomhlı́onadh d’fhonn cloı́ go hiomlán leis na forálacha maidir
le stóráil, coinneáil, tarchur, atáirgeadh agus cur in iúl aon taifid
trı́ aon phróiseas leictreonach, grianghraif nó eile. D’fhéadfaı́
pionóis a chur ar dhaoine a dteipeann orthu cloı́ le haon chuid
de fhorálacha an ailt sin.

Riachtanais Teicneolaı́ochta Faisnéise agus Nósanna Imeachta
a bheidh le comhlı́onadh ag aon phróiseas leictreonach,

fótagrafach nó eile arna úsáid ag duine chun aon taifead a
stóráil, a choinneáil, a tharchur, a atáirgeadh agus a chur in iúl,

curtha le chéile agus foilsithe ag na Coimisinéirı́ Ioncaim de
réir alt 887(3) den Acht Comhdhlúite Cánacha, 1997

1. Nı́ mór gach taifead arna stóráil go leictreonach a choinneáil
ina iomláine, gan athrú agus gan truailliú agus nı́ mór é a
choinneáil ar feadh na tréimhse ama iomchuı́ arna sainiú sna
hAchtanna maidir le taifid a choinneáil.

2. I gcás ina ngintear, ina dtaifeadtar nó ina stóráiltear taifid
ghnó i bhformáid leictreonach ar bith, nı́ mór na taifid sin a
choinneáil ar feadh na tréimhse ı́osta a éilı́tear sna
hAchtanna. Nı́ shásófar riachtanais na nAchtanna maidir le
taifid a choinneáil trı́ chóipeanna páipéir amháin a
choinneáil de dhoiciméid nó de thuarascálacha a gineadh, a
taifeadadh nó a stóráladh go leictreonach, tráth ar bith.

3. Nı́l gá leis an riachtanas an bhunchóip pháipéir d’aon taifead
ó thrı́ú pháirtı́ (mar shampla, sonraisc, ráitis srl) a choinneáil
i gcás ina ngintear, ina dtaifeadtar agus ina stóráiltear cóip
leictreonach den bhunthaifead de réir na riachtanais sin.

4. Má fhaightear, má thaifeadtar nó má chuirtear in iúl aon
taifead ó thrı́ú pháirtı́ go leictreonach ar an gcéad dul sı́os,
nı́ mór don seoltóir/glacadóir sonraı́ a choinneáil maidir leis
an bhfoirm criptithe, an sı́niú digiteach nó aon mhodh eile
a úsáidtear chun sláine an taifid agus aitheantas an tseoltóra/
an fhaighteora a fhı́orú, agus an áit agus an gcaoi ar a
sábháltar é sin ar an gcóras (m.sh. suı́omh ar an gcóras, ainm
an chomhaid, pasfhocail srl.) chun crı́ocha fı́orúcháin na
gCoimisinéirı́ Ioncaim ina dhiaidh sin, más gá.

5. Mura bhfuil an taifead ina bhunchóip, nı́ mór é sin a
thaifeadadh. Má tá an bhunchóip de thaifead ar chaighdeán
ró-dhona chun é a scanadh, nó má tá dath nó dúch úsáidte
a fhágann go bhféadfaı́ nach dtáirgfı́ ı́omhánna scanta
inléite, agus ina n-úsáidtear fótachóip ina áit, ba cheart é sin
a thaifeadadh agus ba cheart an bhunchóip (agus an
fótachóip) a choinneáil. Má tá athruithe fisiceacha sa
bhunchóip nach mbeadh le feiceáil ar an ı́omhá scanta nó
ar atáirgeadh, ba cheart é sin a choinneáil freisin.

6. Ba cheart rian iniúchta soiléir a bheith laistigh den chóras,
ina gcuimsı́tear scanadh, sonraı́ baisce, innéacsú, fadhbanna
a eascraı́onn le linn próiseáil taifid, am agus dáta na
próiseála sin, ainm an phróiseálaı́ agus aon fhaisnéis
ábhartha eile.

7. Nı́ mór na taifid a bheith ar fáil d’oifigeach de chuid na
gCoimisinéirı́ Ioncaim ag gach am réasúnach, faoi réir na
dteorainneacha ama a bhaineann le coinneáil taifid.

8. Nı́ mór cumas a bheith ar fáil chun cóipeanna dı́reacha
d’aon taifead arna stóráil go leictreonach a tháirgeadh ar
feadh na tréimhse iomláine a dteastaı́onn taifead den
chineál sin ina leith.

9. Nı́ mór gach taifead arna stóráil go leictreonach a bheith
inrochtana d’oifigeach de chuid na gCoimisinéirı́ Ioncaim ar
pháipéar nó i bhfoirm leictreonach. Saineoidh oifigeach na
gCoimisinéirı́ Ioncaim an modh seachadta agus formáid an
taifid leictreonaigh a theastaı́onn ó oifigeach na
gCoimisinéirı́ Ioncaim tráth a n-éilı́tear na taifid.

10. I gcás ina dtugtar córais ó feidhmchláir rı́omhairı́ nua
isteach, nı́ mór don duine lena mbaineann na taifid a áirithiú
go gcoinnı́tear na seanchórais agus/nó na sean-feidhmchláir
ar feadh tréimhse lena n-áirithı́tear go gcoinnı́tear na taifid
ar feadh na tréimhse ı́osta a éilı́tear sna hAchtanna seachas
má tá cead ar leith faighte ó na Coimisinéirı́ Ioncaim
tacaı́ocht do na seanchórais agus/nó na sean-fheidhmchláir
a scoir.

11. Nı́ gá cóipeanna páipéir breise de thaifid a ghin an gnólacht
féin go leictreonach nó a fuarthas i dtosach i bhformáid
leictreonach a ghineadh ná a stóráil.

12. Nı́ mór don duine lena mbaineann na taifid a bheith ábalta
aon atáirgeadh a shı́niú mar ‘‘fhı́orchóip’’ (is é sin, go bhfuil
sé barántúil, cruinn agus iomlán). Nı́ mór dó nó di a bheith
ábalta a dheimhniú freisin:

• nach ndearnadh aon dochar do na taifid stóráilte agus nár
cuireadh isteach orthu ar aon bhealach,

• go raibh nósanna imeachta slándála cearta i bhfeidhm
chun cur isteach ar na taifid a chosc,

• go bhfuil cláir i bhfeidhm a dhéanfaidh atáirgeadh cruinn
ar na taifid atá stóráilte,

• go ndéantar iniúchadh córais ceart gach bliain chun a
áirithiú gur leanadh na treoracha maidir le húsáid an
chórais i gceart agus go bhfuil siad de réir na riachtanais
oibriúcháin.

Sloinntear na riachtanais sin curtha nó is infheidhme iad i leith
taifid leictreonacha, ach tá siad infheidhme ar an gcaoi chéanna,
nuair is cuı́, i gcás taifid arna stóráil trı́ phróiseas fótagrafach nó
trı́ phróiseas cosúil eile.

Nı́ mór na riachtanais sin a shásamh i ngach cás lena mbaineann
alt 887 den Acht Comhdhlúite Cánacha, 1997, lena n-áirı́tear
cás ina bhfuil na taifid i seilbh soláthraı́ seirbhı́sı́ trı́ú páirtı́. Nı́
bhaintear an dualgas de dhuine na riachtanais sin a shásamh trı́
úsáid soláthraı́ seirbhı́se trı́ú páirtı́.

NA COIMISINÉIRÍ IONCAIM,
Caisleán Bhaile Átha Cliath.

Eanáir 2012.
[19A]
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE
MARINE

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 04 of 2012
(February Mackerel Quota Management Notice)

I, Simon Coveney, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on him by section
13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No.
8 of 2006) and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at
Sea (Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the
Agriculture, Fisheries and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is February Mackerel Quota Management
Notice 2012 (Fisheries Management Notice No. 04 of 2012).

1.2 This Notice comes into force on 1 February 2012 and ceases
to have effect on 1 March 2012.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EU waters’’ means European Union waters. Where this term
is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area or
division listed in Schedule 1. It means that only the European
Union waters of that sub-area or division are included;

‘‘length’’ means, in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘mackerel authorisation’’ means an authorisation to fish for
mackerel (Scomber scombrus) granted under section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3), may not be retained onboard or landed by an Irish sea-
fishing boat, dependant on the particular vessel’s length and /or
fishing method during February 2012.

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 as defined
in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December 19911 or
Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 November 19952, as
amended.

3. A person on board an Irish sea-fishing boat less than 18
metres in length to which a mackerel authorisation has not been
granted, fishing for mackerel by means other than hooks and
lines in a fishing area listed in column (2) of Schedule (1) shall
not have or retain on board or land (or cause or permit another
person to have or retain on board or land), during February
2012 a quantity of mackerel that is greater than the quantity
specified in column (3) if the fish was caught in that fishing area
during February 2012.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish

sea-fishing boat less than 18 metres in length in respect of
which a mackerel authorisation is not extant)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats
less than 18

metres in
length

(1) (2) (3)

MACKEREL VI, VII, VIIIa, VIIIb, VIIId and 2 tonnes
(Scomber scombrus ) VIIIe; EU and international

waters of Vb; international
waters of IIa , XII and XIV

GIVEN under my Official Seal, 23rd January 2012
at 17.00 hours.

SIMON COVENEY,
Minister for Agriculture, Food and the
Marine.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of mackerel by under 18 metre boats without a
mackerel Authorisation fishing for Mackerel by means other
than hooks and lines during February 2012.

(FMN 2012/04)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
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DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE
MARINE

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 05 of 2012
(February Demersal Quota Management Notice)

I, Simon Coveney, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on him by section
13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No.
8 of 2006) and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at
Sea (Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the
Agriculture, Fisheries and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This Notice is February Demersal Quota Management
Notice 2012 (Fisheries Management Notice No. 05 of 2012).

1.2 This Notice comes into force on 1 February 2012 and ceases
to have effect on 1 March 2012.

2. In this Notice:

‘‘CECAF’’ means the Committee for the Eastern Central
Atlantic Fisheries;

‘‘EC waters’’ means European Community waters. Where this
term is used in conjunction with an ICES or CECAF sub-area
or division listed in Schedule 1 or Schedule 2, it means that only
the European Community waters of that sub-area or division
are included;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of the boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘monkfish authorisation’’ means an authorisation to fish for
monkfish (family Lophiidae) granted under section 13 of the
Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during February 2012.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion.
In this notice this definition does not apply to Cod in VIa; Union
and International waters of Vb east of 1200 W (COD/5BE6A).
By-catch of cod in this area may be landed provided that it does
not comprise more than 1.5% of the live weight of the total
catch retained on board per fishing trip.

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES and
CECAF sub-areas and divisions listed in Schedule 1 or Schedule
2 as defined in Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17 December
19911 or Council Regulation (EC) 2597/95 of 23 October 19952,
as amended.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1 shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land) during
February 2012 a quantity of a species of fish listed in column (1)

of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than the
corresponding quantity specified in column (3) if the fish was
caught in that fishing area during February 2012.

3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land) during February 2012 a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during February 2012.

4.1 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length in respect
of which a monkfish authorisation has not been granted, fishing
in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall not
have or retain on board that boat or land, (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during February 2012, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (3)
if the fish was caught in that fishing area during February 2012.

4.2 Subject to paragraph 4.3, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length to which a Monkfish
authorisation has not been granted, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during February 2012,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during February 2012.

4.3 A person on board an Irish sea-fishing boat fishing by means
of Scottish Fly Seines in respect of which a monkfish
authorisation has not been granted shall not, in ICES division
VIIa or ICES divisions VIIb-k, sub areas VIII, IX and X: EU
waters of CECAF 34.1.1., have or retain on board that boat or
land, during February 2012, a quantity of haddock greater than
the quantity that is specified in column (5) of Schedule 2
opposite mention of the relevant ICES area if the haddock was
caught in that area during February 2012.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified if it was
caught in that area during February 2012, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board does not exceed
the per cent by-catch quantity specified in that
Schedule for that species, area and type of vessel.
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SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

GREATER SILVER EU waters of 10 per cent 10 per cent
SMELT III & IV by-catch by-catch

(Argentina silus)

GREATER SILVER EU and 10 per cent 10 per cent
SMELT international by-catch by-catch

(Argentina silus) waters of V,
VI & VII

GREENLAND HALIBUT EU waters of 0 tonnes 0 tonnes
(Reinhardtius IIa and IV; EU

hippoglossoides) and
international
waters of Vb

and VI

REDFISH EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Sebastes spp.) international

waters of V;
international

waters of
XII & XIV

TUSK EU and 5 per cent 5 per cent
(Brosme brosme) international by-catch by-catch

waters of V,
VI & VII

LING EU and 8 tonnes 4 tonnes
(Molva molva) international

waters of VI,
VII, VIII, IX,
X, XII & XIV

WHITING VI 8 tonnes 4 tonnes
(Merlangius merlangus)

WHITING VIIa 2 tonnes 1 tonnes
(Merlangius merlangus)

WHITING VIIb-k 50 tonnes 25 tonnes
(Merlangius merlangus)

SAITHE VI; EU and 40 tonnes 20 tonnes
(Pollachius virens) international

waters of Vb,
XII and XIV

POLLOCK VII 15 tonnes 7.50 tonnes
(Pollachius pollachius)

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in relation to an Irish
sea-fishing boat in respect of which a monkfish authorisation is

not extant)

Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

COD VIa; EU and 1.50 per cent 1.50 per cent Not
(Gadus morhua) international by-catch by-catch Applicable

waters of Vb
east of

12°00’ W

COD VIb; EU and 2 tonnes 1 tonnes Not
(Gadus morhua) international Applicable

waters of Vb
west of

12°00’ W and
of XII and

XIV

COD VIIa 4 tonnes 2 tonnes Not
(Gadus morhua) Applicable

COD VIIb, VIIc, 6 tonnes 3 tonnes Not
(Gadus morhua) VIIe-k, VIII, Applicable

IX and X;
EU waters of

CECAF
34.1.1

COMMON SOLE VIIa 40 per cent 10 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

COMMON SOLE VIIf, VIIg 2 per cent 2 per cent Not
(Solea solea) by-catch by-catch Applicable

HADDOCK EU and 30 tonnes 15 tonnes Not
(Melanogrammus international Applicable

aeglefinus) waters of Vb
and VIa

HADDOCK EU and 50 tonnes 25 tonnes Not
(Melanogrammus international Applicable

aeglefinus) waters of
VIb, XII and

XIV

HADDOCK VIIa 16 tonnes 8 tonnes 24 tonnes
(Melanogrammus

aeglefinus)

HADDOCK VIIb-k, VIII, 8 tonnes 4 tonnes 12 tonnes
(Melanogrammus IX, & X;

aeglefinus) EU waters of
CECAF

34.1.1

HAKE VI and VII; 16 tonnes 8 tonnes Not
(Merluccius EU and Applicable
merluccius) international

waters of Vb;
international

waters of
XII & XIV

MONKFISH VI; EU and 6 tonnes 3 tonnes Not
(family Lophiidae) international Applicable

waters of Vb;
international

waters of
XII & XIV
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Species of Fish Fishing Area Limit for Limit for Limit for
boats greater boats less boats using
than or equal than 55 feet Scottish fly
to 55 feet in in length seines

length
(1) (2) (3) (4) (5)

MONKFISH VII 5 tonnes 2.50 tonnes Not
(family Lophiidae) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 60 tonnes3 30 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Applicable

NORWAY LOBSTER VII 4 tonnes3 2 tonnes3 Not
(Nephrops norvegicus) Porcupine Applicable

Bank

PLAICE VIIf & VIIg 2 per cent 2 per cent Not
(Pleuronectes platessa) by-catch by-catch Applicable

GIVEN under my Official Seal, 23rd January 2012
at 17.00 hours.

SIMON COVENEY,
Minister for Agriculture, Food and the
Marine.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of demersal fish during February
2012.

(FMN 2012/05)
1 O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18
2 O.J. L 270, 13/11/1995, p. 1-33
3 In cases where the presentation of norway lobster is not whole, a

multiplier of 3 will be applied to any quantities in order to determine
the quantities of norway lobster retained on board or landed for the
purposes of this Notice.

[20B]

DEPARTMENT OF AGRICULTURE, FOOD AND THE
MARINE

AN ROINN TALMHAÍOCHTA, BIA AGUS MARA

FISHERIES MANAGEMENT NOTICE No. 06 of 2012
(February 2012 Deep-Sea Quota Management Notice)

I, Simon Coveney, Minister for Agriculture, Food and the
Marine, in exercise of the powers conferred on him by section
13 of the Sea-Fisheries and Maritime Jurisdiction Act 2006 (No.
8 of 2006) and the Sea Fisheries, Foreshore and Dumping at
Sea (Transfer of Departmental Administration and Ministerial
Functions) Order 2007 (S.I. No. 707 of 2007) (as adapted by the
Agriculture, Fisheries and Food (Alteration of Name of
Department and Title of Minister) Order 2011 (S.I. No. 455 of
2011)), hereby issue the following Notice:

1.1 This notice is the February 2012 Deep-Sea Quota
Management Notice (Fisheries Management Notice No. 06 of
2012).

1.2 This notice comes into operation on 1 February 2012 and
ceases to have effect on 1 March 2012.

2. In this notice—

‘‘deep-sea authorisation’’ means an authorisation to fish for
deep-sea species granted under section 13 of the Act;

‘‘deep-sea sharks’’ means the species Centroscymnus coelolepis,
Centrophorus squamosus, Deania calceus, Dalatias licha,
Etmopterus princes, Etmopterus spinax, Centrocyllium fabricii,
Centrophorus granulosus, Galeus melastomus, Galeus murinus,
Apristuris spp., Deania histricosa, and Deania profondorum;

‘‘deep-sea species’’ means a species listed in Annex I to Council
Regulation (EC) No. 2347/2002 of 16 December 20021;

‘‘length’’ means , in relation to a sea-fishing boat, the overall
length of that boat or the distance from the forepart of the stem
of the boat to the aft side of the head of the sternpost of the
boat or to the foreside of the rudder stock;

‘‘Catch retention and landing restrictions’’ means the total
quantity, in tonnes live weight, of that species of fish in column
(1) a quantity of which, greater than that specified in column
(3) or column (4), may not be retained onboard or landed by an
Irish sea-fishing boat, dependant on the particular vessel’s
length and /or fishing method during February 2012.

‘‘per cent by-catch’’ means a percentage by live weight of the
total quantity of all species of fish, for which the State has an
EU fishing quota, retained on board or landed on any occasion;

‘‘fishing area’’ means waters falling within the ICES sub-areas
and divisions listed in—

(a) column (2) of Schedule 1, or

(b) column (2) of Schedule 2,

as defined in Annex III to Regulation (EEC) No. 3880/91 of 17
December 19912.

3.1 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat greater than or equal to 55 feet in length, fishing in
a fishing area listed in column (2) of Schedule 1, shall not have
or retain on board that boat or land (or cause or permit another
person to have or retain on board the boat or land), during
February 2012, a quantity of a species of fish listed in column
(1) of Schedule 1 opposite that fishing area that is greater than
the corresponding quantity specified in column (3) if the fish
was caught in that fishing area during February 2012;
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3.2 Subject to paragraph 4, a person on board an Irish sea-
fishing boat less than 55 feet in length, fishing in a fishing area
listed in column (2) of Schedule 1, shall not have or retain on
board that boat or land (or cause or permit another person to
have or retain on board the boat or land), during February 2012,
a quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 1
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (4) if the fish was caught in that
fishing area during February 2012.

4.1 A person on board an Irish sea-fishing boat greater than or
equal to 55 feet in length in respect of which a deep-sea
authorisation has been granted, fishing in a fishing area listed in
column (2) of Schedule 2, shall not have or retain on board that
boat or land (or cause or permit another person to have or
retain on board the boat or land), during February 2012, a
quantity of a species of fish listed in column (1) of Schedule 2
opposite that fishing area that is greater than the corresponding
quantity specified in column (3) if the fish was caught in that
fishing area during February 2012.

4.2 A person on board an Irish sea-fishing boat less than 55 feet
in length to which a deep-sea authorisation has been granted,
fishing in a fishing area listed in column (2) of Schedule 2, shall
not have or retain on board that boat or land (or cause or permit
another person to have or retain on board the boat or land),
during February 2012, a quantity of a species of fish listed in
column (1) of Schedule 2 opposite that fishing area that is
greater than the corresponding quantity specified in column (4)
if the fish was caught in that fishing area during February 2012.

5. Where a quantity is specified in—

(a) column (3) or column (4) of Schedule 1, or

(b) column (3) or column (4) of Schedule 2,

in respect of a particular species of fish, fishing area and type of
vessel, and where that quantity is expressed as a per cent by-
catch, a person on board an Irish sea-fishing boat of that type—

(c) may, notwithstanding paragraph 3 and 4, have or retain
on board, between the hours of 00:01 and 23:59 of
each day of a fishing voyage, up to 1.5 times the
quantity of that species of fish specified for that
fishing area and that type of vessel if it was caught
in that area during February 2012, and

(d) must ensure by 24:00 of each day of a fishing voyage
that the quantity of that species of fish caught in
that area and retained on board the boat does not
exceed the per cent by-catch quantity specified in
that Schedule for that species, area and type of
vessel.

SCHEDULE 1
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

RED SEABREAM EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Pagellus bogaraveo) international

waters of VI,
VII and VIII

SCHEDULE 2
(Catch retention and landing restrictions in respect of an Irish

sea-fishing boat to which a deep-sea authorisation has been
granted)

Species of Fish Fishing Area Limit for boats Limit for boats
greater than or less than 55

equal to 55 feet in length
feet in length

(1) (2) (3) (4)

ALFONSINOS EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Beryx spp.) international

waters of III,
IV, V, VI, VII,

VIII, IX, X,
XII and XIV

BLACK SCABBARDFISH EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Alphanopus carbo) international

waters of V,
VI, VII and

XII

BLUE LING EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) international

waters of II
and V

BLUE LING EU and 0 tonnes 0 tonnes
(Molva dypterygia) international

waters of Vb,
VI and VII

DEEP SEA SHARKS EU and 0 tonnes 0 tonnes
international
waters of V,
VI, VII, VIII

and IX

ROUNDNOSE EU and 0 tonnes 0 tonnes
GRENADIER international

(Coryphaenoides rupestris) waters of VIII,
IX, X, XII and

XIV

GIVEN under my Official Seal, 23rd December
2012 at 17.00 hours.

SIMON COVENEY,
Minister for Agriculture, Food and the
Marine.

EXPLANATORY NOTE.

(This note is not part of the Instrument and does not purport to
be a legal interpretation.)

This Notice sets restrictions on the catching, retaining on board
or landing of various species of deep-sea fish during February
2012.

(FMN 2012/06)
1O.J. L 351, 28/12/2002, p. 6-11
2O.J. L 365, 31/12/1991, p. 1-18

[20C]
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FOILSEACHÁIN RIALTAIS/GOVERNMENT PUBLICATIONS

Don tSeachtain dar crı́och 25 Eanáir 2012

For the week ended 25 January 2012

Cód/Code Teideal/Title ISBN Grams Praghas
Price
€

BILL/11/42B Veterinary Practice (Amendment) Bill 2011 — As passed by Dáil
Éireann 9781406489705 10 3.81

BILL/11/54B Energy (Miscellaneous Provisions) Bill 2011 — As passed by Dáil
Éireann 9781406489699 100 4.57

BILL/11/63A Water Services (Amendment) Bill 2011 — As amended in the Select
Sub-Committee on Environment, Community and Local Government 9781406489385 50 3.05

I/O/12/006 Iris Oifigiúil, Friday, 20th January, 2012 — No. 6 10 5.71
I/O/12/007 Iris Oifigiúil, Tuesday, 24th January, 2012 — No. 7 20 5.71
I/O/S/12/005 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 20th January, 2012 — Companies

Strike Off: CRO 5/2012 10 5.72
I/O/S/12/006 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 20th January, 2012 — Companies

Strike Off: CRO 6/2012 10 5.72
I/O/S/12/007 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 20th January, 2012 — Companies

Strike Off: CRO 7/2012 10 5.72
I/O/S/12/008 Iris Oifigiúil Supplement, Friday, 20th January, 2012 — Companies

Strike Off: CRO 8/2012 10 5.72
S/I/12/001 Local Government (Household Charge) Regulations 2012 9781406495263 100 8.89
S/I/12/002 Criminal Law (Defence and the Dwelling) Act 2011 (Commencement)

Order 2012 9781406495409 10 1.27
S/I/12/003 Road Traffic (Licensing of Learner Drivers) (Certificates of

Competency) (Amendment) Regulations 2012 9781406494907 10 1.27
S/I/12/004 Road Traffic (Courses of Instruction) (Learner Permit Holders)

(Amendment) Regulations 2012 9781406494914 10 1.27
S/I/12/005 Occupational Pension Schemes (Disclosure of Information)

(Amendment) Regulations 2012 9781406495164 20 2.54
S/I/12/006 The Pensions Act (Register and Database of Certified Policies or

Contracts of Assurance) Regulations 2012 9781406494235 20 2.54
*U/009/503 Trade Statistics — September 2011 9781406425673 600 12.00

*Tóg faoi deara, le do thoill, gurb ı́ an Ghnı́omhaireacht a rinne an fhoilseacháin seo a chomhlı́onann na dualgaisı́ cóipchirt air, nı́
hı́ Oifig Fhoilseacháin an Rialtais.
Please note copyright obligations in relation to this publication are fulfilled by the Agency that produced it not by the Government
Publications Office.

Is féidir na foilseacháin seo a cheannach ó Oifig Dhı́olta Foilseachán Rialtais, Teach Sun Alliance, Sráid Theach Laighean, Baile
Atha Cliath 2, nó trı́ aon dı́oltóir leabhar. Is féidir, freisin, foilseacháin a ordú trı́d an bpost ó’n Rannóg Post & Tráchta, Foilseacháin
Rialtais, Aonad 20 Páirc Miondı́ola Cois Locha, Clár Chlainne Mhuiris, Contae Mhaigh Eo. Ba cheart uimhir catalóige an
fhoilseacháin a lua san ordú.

These publications may be purchased from the Government Publications Sale Office, Sun Alliance House, Molesworth Street,
Dublin 2, or through any bookseller. Publications may also be purchased by mail order from Postal Trade Section, Government
Publications, Unit 20 Lakeside Retail Park, Claremorris, Co. Mayo. the Catalogue Number of the publication should be stated
when ordering.

[32]
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IN THE MATTER OF

ZITELI LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Eastbourne Terrace,
London W26 LG, United Kingdom, on 13 January, 2012, the
following Resolution was passed:

1. ‘‘That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Michael McAteer of Grant
Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, Ireland, be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.’’

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: 13th January, 2012.
[1]

————

IN THE MATTER OF

CAFE EXPRESS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Acts 1963-2009 that an Extraordinary General Meeting of the
above Company was duly convened and held on 20th January,
2012, and the following Resolution was passed:

‘‘As it was proved to the satisfaction of the Meeting that
the Company cannot, by reason of its liabilities, continue in
business and therefore it is advisable to wind up the
Company as soon as practicable. Accordingly, it was
Resolved that as the Company cannot, by reason of its
liabilities, continue in business, the Company be wound up
by way of Creditors’ Voluntary Winding-Up and Mr. Rory
O’Neill of Lynn O’Neill & Co., Rockcourt, 40 Main Street,
Blackrock, Co. Dublin, be appointed as Liquidator for the
purpose of the winding up.’’

NOTE: At a subsequent Creditors’ Meeting, Rory O’Neill, of
Lynn O’Neill & Co., Rockcourt, 40 Main Street,
Blackrock, Co. Dublin, was appointed Liquidator.

Dated this Friday, 20th day of January, 2012.

RORY O’NEILL,
Lynn O’Neill & Co.,
Rockcourt,
40 Main Street,
Blackrock,
Co. Dublin.

[2A]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

ASSIDUITY LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the above mentioned
Company duly convened and held at The Forum,
29-31 Glasthule Road, Glasthule, Co. Dublin, on 12th January,
2012, the following Resolution was passed as a Special
Resolution:

‘‘That the Company be wound up voluntarily as a
Members’ Voluntary Liquidation, and that Terry Noone, of
DHKN, Taney Hall, Eglington Terrace, Dundrum, Dublin
14, be appointed Liquidator for the purpose of such a
winding up and that the Liquidator be authorised under the
provisions of Section 276 Companies Act 1963 to exercise
the powers laid down in Sections 231(l)(d)-(f) Companies
Act 1963 and that the Liquidator be and is hereby
authorised to distribute the whole or any other part of the
assets of the Company amongst the Members in specie.’’

All claims against the Company should immediately be sent to
Terry Noone.

All admitted Creditors of the Company have been, or will be
paid.

Dated this 12th day of January, 2012.

TERRY NOONE,
Liquidator.

[2B]

————

COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

DEANE HOMES LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 19 January, 2012, Ulster Bank
Ireland Limited (the ‘‘Bank’’) under powers conferred upon it
by (a) Mortgage and Charge dated 21 December, 2005
(‘‘Mortgage and Charge No. 1’’) between (1) Deane Homes
Limited (the ‘‘Company’’) and (2) the Bank and (b) Mortgage
and Charge dated 10 September, 2008 (‘‘Mortgage and Charge
No. 2’’) between (1) the Company and (2) the Bank, appointed
Tom Kavanagh, Insolvency Practitioner of Kavanagh Fennell,
Simmonscourt House, Simmonscourt Road, Ballsbridge, Dublin
4, to be Receiver and Manager over part of the lands,
hereditaments and premises comprised in Folios 6126 and 6129
of the Register County Dublin as more particularly set out in
and charged by Mortgage and Charge No. 1 and Mortgage and
Charge No. 2.

Dated: 24 January, 2012.

GARTLAN FUREY,
Solicitors for Ulster Bank Ireland Limited,
20 Fitzwilliam Square,
Dublin 2.

[4]
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IN THE MATTER OF

MILL HOUSE MOTORS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given to Section 252 of the Companies Acts
1963-2009 that an Extraordinary General Meeting of the above
Company was duly convened and held on 23rd December, 2011,
and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the
Company that this Company cannot by reason of its
liabilities continue its business and that it is advisable to
wind up same and that accordingly, the Company be, and
is hereby wound up, voluntarily.’’

2. ‘‘That John O’Connell of Stephens Cooke & Associates,
Blackhall Court, Blackhall, Mullingar, Co. Westmeath, be
appointed Liquidator for the purpose of said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation.’’

Dated this 6th January, 2012.

Signed: JOHN O’CONNELL,
Liquidator,
Stephens Cooke & Associates,
Blackhall Court,
Blackhall,
Mullingar,
Co. Westmeath.

[3]

————

IN THE MATTER OF

WAXED CARTONS (EXPORT) LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Eastbourne Terrace,
London W26 LG, United Kingdom, on 13 January, 2012, the
following Resolution was passed:

1. ‘‘That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Michael McAteer of Grant
Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, Ireland, be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.’’

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: 13 January, 2012.
[5]

IN THE MATTER OF

WCL PACKAGING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held at Eastbourne Terrace,
London W26 LG, United Kingdom, on 13 January, 2012, the
following Resolution was passed:

1. ‘‘That the Company be wound up by way of Members’
Voluntary Liquidation and that Michael McAteer of Grant
Thornton, 24-26 City Quay, Dublin 2, Ireland, be
appointed Liquidator for the purpose of such winding up.

2. That the Liquidator be authorised to distribute all or part
of the surplus assets of the Company in specie or otherwise
to the Members as he may think fit.’’

Signed: MICHAEL McATEER.

Date: 13 January, 2012.
[6]

————

COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF RECEIVER

K.T.B. HOMES LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 23 January, 2012, Ulster Bank
Ireland Limited (the ‘‘Bank’’) under powers conferred upon it
by a Mortgage Debenture dated 11 May, 2006 (the ‘‘Mortgage
Debenture’’) between (1) K.T.B. Homes Limited (the
‘‘Company’’) and (2) the Bank, appointed Michael McAteer,
Insolvency Practitioner of Grant Thornton, 24-26 City Quay,
Dublin 2 and Aengus Burns, Insolvency Practitioner of Grant
Thornton, Mayoralty House, Flood Steeet, Galway, to be Joint
Receivers and Managers over, inter alia, all of the Company’s
property, assets and undertaking, whatsoever and wheresoever
both present and future including, without limitation, the lands
comprised in Folio 1471F County Leitrim as more particularly
set out in and charged by the Mortgage Debenture.

Dated: 24 January, 2012.

GARTLAN FUREY,
Solicitors for Ulster Bank Ireland Limited,
20 Fitzwilliam Square,
Dublin 2.

[7]
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THE HIGH COURT

Record No. 2012/35COS

IN THE MATTER OF

LYNCH FREIGHT (KILMALLOCK) LIMITED

AND IN THE MATTER OF

KILMALLOCK TRANSPORT LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES (AMENDMENT) ACT 1990
(AS AMENDED)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the appointment of an
Examiner to the above named Companies by the High Court
was presented to the High Court on the 23rd day of January,
2012, by Lynch Freight (Kilmallock) Limited having its
registered office at Garrynoe, Kilmallock, County Limerick, and
by Kilmallock Transport Limited having its registered office at
Unit 6, IDA Industrial Estate, Bruree Road, Kilmallock, County
Limerick, and that the said Petition is directed to be heard
before the High Court, the Four Courts, Inns Quay, Dublin 7
on the 1st day of February, 2012 at 11:00 a.m., and that any
Creditor or Contributory of the Companies who wishes to
support or oppose the making of an Order on the said Petition
may appear at the time of hearing by himself or his Counsel for
that purpose, and a copy of the Petition will be furnished to any
Creditor or Contributory of the said Companies who requires
it by the undersigned on payment of the regulated charge for
the same.

DENIS LINEHAN,
Denis A. Linehan & Co.,
Rathgoggin South,
Charleville,
County Cork,
Solicitor for the Petitioners.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or their Solicitor notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioners not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 31st of January, 2012.

[9]

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF JOINT RECEIVERS

QUICK FIT FRAMES & DOORS LIMITED
(In Receivership)

Notice is hereby given that on the 19th day of January 2012,
under powers contained in a debenture (‘‘the Debenture’’)
dated the 12th of September 2005 and made between Quick Fit
Frames & Doors Limited (Company Number 202733) having its
registered office at 86, The Quay, Waterford of the one part and
ACC Bank plc, having its registered office at Charlemont Place,
Dublin 2 of the other part, ACC Bank plc has appointed Declan
Taite and Sean Kelly of RSM Farrell Grant Sparks, Molyneux
House, Bride Street, Dublin 8, to be joint receivers appointed
over the Secured Property (as defined in the Debenture).

Dated: 27th of January, 2012.

EUGENE F. COLLINS,
Solicitors for the joint receivers,
Temple Chambers,
3 Burlington Road,
Dublin 4.

[8]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

HOLMROOK LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The following Resolutions were passed as a Special Resolution
by way of a Written Resolution of the Members pursuant to
Section 141(8) on 19 January, 2012:

1. ‘‘That the Company be voluntarily wound up as a
Members’ Voluntary Winding-Up.’’

2. ‘‘That Mr. Tom Rogers of McStay Luby, Dargan House,
21-23 Fenian Street, Dublin 2, be appointed Liquidator for
such winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.’’

TOM ROGERS,
Liquidator,
McStay Luby,
Dargan House,
21-23 Fenian Street,
Dublin 2.

This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[10A]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS, 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

SHELBOURNE DATA MANAGEMENT LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

The following Resolutions were passed as a Special Resolution
by way of a Written Resolution of the Members pursuant to
Section 141(8) on 19 January, 2012:

1. ‘‘That the Company be voluntarily wound up as a
Members’ Voluntary Winding-Up.’’

2. ‘‘That Mr. Tom Rogers of McStay Luby, Dargan House,
21-23 Fenian Street, Dublin 2, be appointed Liquidator for
such winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator be and is hereby authorised, in
accordance with the Memorandum and Articles of
Association of the Company, to distribute the whole or any
part of the assets of the Company amongst the Members
in specie.’’

TOM ROGERS,
Liquidator,
McStay Luby,
Dargan House,
21-23 Fenian Street,
Dublin 2.

This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All admitted
Creditors have been or will be paid in full.

[10B]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

MERCONT LIMITED
(In Voluntary Liquidation)
t/a The Alamo Restaurant

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963 that at an Extraordinary General Meeting of the above
named Company duly convened and held on 24th January, 2012,
the following Ordinary Resolution was duly passed:

‘‘That the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business and that it would be wound up
voluntarily and that Mr. Barry Forrest, F.C.A., of Forrest &
Co., Corporate Recovery Specialists, 3C Dunshaughlin
Business Park, Dunshaughlin, Co. Meath, be and he is
hereby appointed Liquidator’’.

‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation’’.

MR. BARRY FORREST,
Liquidator.

Dated this 24th day of January, 2012.

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, Mr. Barry Forrest was appointed
Liquidator of the Company.

FORREST & CO.,
Corporate Recovery Specialists,
3C Dunshaughlin Business Park,
Dunshaughlin,
Co. Meath.

[11]

————

COMPANIES ACTS 1963-2009

NATIONAL ASSET MANAGEMENT AGENCY ACT 2009

NOTICE OF APPOINTMENT OF STATUTORY
RECEIVERS AND MANAGERS

GREENBAND INVESTMENTS
(In Receivership)

Notice is hereby given that on 24 January, 2012, the National
Asset Management Agency in pursuance of the powers
contained in Section 147 of the National Asset Management
Agency Act 2009 (the ‘‘Act’’) and the Mortgage Debenture
made by Greenband Investments (the ‘‘Company’’) to Allied
Irish Banks plc dated 29 July, 2009, which Security Document
was an acquired bank asset within the meaning of the Act,
appointed Michael McAteer of Grant Thornton, 24-26 City
Quay, Dublin 2 and Gearoid Costelloe of Grant Thornton, Mill
House, Henry Street, Limerick, to be Statutory Receivers and
Managers of those assets of the Company charged by the above
Mortgage Debenture.

Dated: 25 January, 2012.

EVERSHEDS,
Solicitors for the Statutory Receivers and Managers,
One Earlsfort Centre,
Earlsfort Terrace,
Dublin 2.

[12]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

AUCRY LIMITED

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Act 1963, that at an Extraordinary General Meeting of the
above Company, duly convened and held on 16th January, 2012,
at 5 Fitzwilliam Street Upper, Dublin 2, the following Special
Resolution was passed:

‘‘That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up and Ms Ausra Budreviciute be appointed as
Liquidator of the Company and she be authorised to
distribute all or part of the surplus assets of the Company in
specie, or otherwise, to the Members as she may think fit.’’

‘‘That the Liquidator be and she is hereby authorised in
accordance with the provisions of Section 276, Companies
Act 1963, to exercise the powers laid down in Section 231
of the said Act.’’

Dated: 25th January, 2012.

MS AUSRA BUDREVICIUTE,
Liquidator.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up. All
admitted Creditors have been, or will be, paid in full.

[14]

————

TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby give notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on 15th of June, 2011,
one Ford Transit motor vehicle, bearing identification mark
CA04TXC was seized by Officers of the Revenue
Commissioners under Section 141(1) of the Finance Act 2001
on the grounds that it was liable to forfeiture under Section
139(6) of the Finance Act 1992.

Your attention is drawn to the provisions of Section 127 of the
Finance Act 2001 as amended by Section 46(1)(b) of the
Finance Act 2011 which states as follows:

A person who claims that anything seized as liable to forfeiture
is not so liable (referred to in this Section as the ‘‘claimant’’)
may, within one month of the date of the notice of seizure or,
where no such notice has been given to the claimant, within
one month of the date of the seizure, give notice in writing of
such claim to the Commissioners. A notice of claim shall
specify the full name and address of the claimant and the basis
on which the claim is grounded.

Any such claim should be directed to the Office of the Revenue
Commissioners, Investigations and Prosecution Division, Áras
Ailigh, Bridgend, Co. Donegal, quoting Ref. No. 11B/01/857.

[17]

THE HIGH COURT

Record No: 2010/379COS

IN THE MATTER OF

CTO GREENCLEAN ENVIRONMENTAL SERVICES
LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 20th day
of December, 2011, presented to the High Court by Louis J.
O’Regan Limited, whose registered office is at Weir Island,
Carrigtwohill, in the County of Cork, a Creditor of the said
Company an that the said Petition is directed to be heard before
the High Court on the 6th day of February, 2012, and that any
Creditor or Contributory of the said Company who wishes to
support or oppose the making of an Order on the said Petition
may appear at the time of the hearing by himself or his Counsel
for that purpose and a copy of the Petition will be furnished to
any Creditor or Contributory of the said Company who requires
it by the undersigned on payment of the regulated charge for
the same.

JAMES RIORDAN & PARTNERS,
Solicitors for the Petitioner,
50 South Mall,
Cork.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor, notice in writing of
his intention to do so. The notice must state the name
and address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitors or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 5th day of February, 2012.

[18]
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IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

ELECTRICAL CONTROL & DISTRIBUTION LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on the 20th day of
January, 2012, the following Ordinary Resolutions were passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business, and that it is advisable that the same
should be wound up.’’

2. ‘‘That the Company is to be wound up accordingly and
that Steven Lucey of Lucey & Associates, Kearney’s Cross,
Ballinacurra, Midleton, Co. Cork, is to be hereby
appointed Liquidator for the purposes of such winding
up’’.

NOTE: At a subsequent Creditors’ Meeting held on the
20th January, 2012, Steven Lucey of Lucey &
Associates, was appointed Liquidator of the
Company.

Dated: 20th January, 2012.

STEVEN LUCEY,
Liquidator.

[22]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

TAIPON SERVICES LIMITED

EVISSOR GROUP LIMITED

GLOBAL INHERITANCE LIMITED

CURRABINNY MEDIA LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Companies duly convened and held on the 12th day of
January, 2012, the following Ordinary Resolutions were passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business, and that it is advisable that the same
should be wound up.’’

2. ‘‘That the Company is to be wound up accordingly and
that Steven Lucey of Lucey & Associates, Kearney’s Cross,
Ballinacurra, Midleton, Co. Cork, is to be hereby
appointed Liquidator for the purposes of such winding
up.’’

NOTE: At a subsequent Creditors’ Meeting held on the
12th January, 2012, Steven Lucey of Lucey &
Associates, was appointed Liquidator of the
Companies.

Dated: 12th January, 2012.

STEVEN LUCEY,
Liquidator.

[23]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

J&P PRINT MANAGEMENT LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
above Company duly convened and held on the 12th day of
January, 2012, the following Ordinary Resolutions were passed:

1. ‘‘That it has been proved to the satisfaction of the Meeting
that the Company cannot, by reason of its liabilities
continue in business, and that it is advisable that the same
should be wound up.’’

2. ‘‘That the Company is to be wound up accordingly and
that Steven Lucey of Lucey & Associates, Kearney’s Cross,
Ballinacurra, Midleton, Co. Cork, is to be hereby
appointed Liquidator for the purposes of such winding
up.’’

NOTE: At a subsequent Creditors’ Meeting held on the
12th January, 2012, Steven Lucey of Lucey &
Associates, was appointed Liquidator of the
Company.

Dated: 12th January, 2012.

STEVEN LUCEY,
Liquidator.

[24]

————

TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby give notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on 1st February, 2011,
one Ford Mondeo motor vehicle, bearing identification mark
FN02FHJ, was seized by Officers of the Revenue
Commissioners under Section 141(1) of the Finance Act 2001
on the grounds that it was liable to forfeiture under Section
139(6) of the Finance Act 1992.

Your attention is drawn to the provisions of Section 127 of the
Finance Act 2001 as amended by Section 46(1)(b) of the
Finance Act 2011 which states as follows:

A person who claims that anything seized as liable to
forfeiture is not so liable (referred to in this Section as the
‘‘claimant’’) may, within one month of the date of the notice
of seizure or, where no such notice has been given to the
claimant, within one month of the date of the seizure, give
notice in writing of such claim to the Commissioners. A
notice of claim shall specify the full name and address of the
claimant and the basis on which the claim is grounded.

Any such claim should be directed to the Office of the Revenue
Commissioners, Investigations and Prosecution Division, Áras
Ailigh, Bridgend, Co. Donegal, quoting Ref. No. 11B/01/153.

[25]
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TO WHOM IT CONCERNS

The Revenue Commissioners hereby give notice pursuant to
Section 142 of the Finance Act 2001 that on 21st of September,
2011, one Ford Transit Van motor vehicle, bearing identification
mark LP51NZS was seized by Officers of the Revenue
Commissioners under Section 141(1) of the Finance Act 2001
on the grounds that it was liable to forfeiture under Section
139(6) of the Finance Act 1992.

Your attention is drawn to the provisions of Section 127 of the
Finance Act 2001 as amended by Section 46(1)(b) of the
Finance Act 2011 which states as follows:

A person who claims that anything seized as liable to
forfeiture is not so liable (referred to in this Section as the
‘‘claimant’’) may, within one month of the date of the notice
of seizure or, where no such notice has been given to the
claimant, within one month of the date of the seizure, give
notice in writing of such claim to the Commissioners. A
notice of claim shall specify the full name and address of the
claimant and the basis on which the claim is grounded.

Any such claim should be directed to the Office of the Revenue
Commissioners, Investigations and Prosecution Division, Áras
Ailigh, Bridgend, Co. Donegal, quoting Ref. No. 11B/01/1233.

[26]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

O’SHANLEY HEATING & PLUMBING LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

At an Extraordinary General Meeting of the Members of the
said Company, duly convened and held on the 24th August,
2011, the following Resolutions were passed:

1. ‘‘That the Company be voluntarily wound up; and

2. That Paul Burke, Chartered Certified Accountant, Main
Street, Belturbet, Co. Cavan, be appointed Liquidator for
such winding-up.’’

NOTE: At a Creditors’ Meeting held following the above
mentioned Meeting, the appointment of Mr. Paul
Burke, as Liquidator of the Company, was ratified. All
claims against the Company should be sent to Paul
Burke, Chartered Certified Accountant, Main Street,
Belturbet, Co. Cavan.

PAUL BURKE,
Liquidator.

24th January, 2012.
[27]

IN THE MATTER OF

ASHCOAST LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

At an Extraordinary General Meeting of the above named
Company duly convened and held on 23 December, 2011 at
3 p.m., at Clonmoney House, Newenham Street, Limerick, the
following Resolution was duly passed as a Special Resolution:

‘‘That the Company be wound up as a Members’ Voluntary
Winding-Up, and that Mr. David A. Foley of 5 Bellview
Terrace, South Circular Road, Limerick, be and is hereby
appointed Liquidator for such purpose and that the said
Liquidator be and he is hereby authorised to divide and
distribute among the Members in specie, the whole or any
part of the assets of the Company in accordance with
Article 137 of the Articles of Association of the Company.’’

Dated this 23rd day of December, 2011.

RAYMOND McKINNEY,
Chairman.

NOTE: This is a Members’ Voluntary Winding-Up and all
Creditors will be paid in full.

[28]

————

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

P.D. SAMMON & CO. LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Acts 1963-2009 that an Extraordinary General Meeting of
the above Company was duly convened and held on the
13th January, 2012, and the following Resolution was passed:

1. ‘‘It has been proved to the satisfaction of the Meeting that
the Company cannot by reason of its liabilities continue in
business and that it be wound up voluntarily.’’

2. ‘‘That Conor O’Boyle of O’Boyle & Associates,
Commerce House, Flood Street, Galway, be appointed
Liquidator for the purposes of said winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs and expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation’’.

NOTE: At a subsequent Creditors Meeting, Conor O’Boyle of
O’Boyle & Associates was appointed Liquidator.

Dated this 13th January, 2012.

CONNOR O’BOYLE,
Liquidator,
O’Boyle & Associates,
Commerce House,
Flood Street,
Galway.

[29]



144 IRIS OIFIGIÚIL, JANUARY 27th, 2012

NOTICE OF APPOINTMENT OF A RECEIVER

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that on the 9th day of January, 2012,
KBC Bank (Ireland) plc having its registered office at Sandwith
Street, Dublin 2 (the ‘‘Bank’’), under powers conferred upon it
by a Legal Mortgage dated 2 December, 2004 (the ‘‘Mortgage’’),
and made between (1) the Mortgagors as therein defined,
including Independent Trustee Company Limited (‘‘the
Company’’) acting solely in the capacity of trustee of a specific
tax exempt property fund, Delta Fund DF702186, a series trust
of the Delta Fund), (2) the Borrowers (as therein defined,
including the Company) and (3) IIB Bank Limited, (whose
interest in the Mortgage is now held by the Bank), the Bank has
appointed Kevin Mersh and Matthew Nagle of Savills
Commercial Limited, Grosvenor Hill, London, W1K 3HQ, to
be the joint Receivers of all the property at Princess Court, York
Road, Leicester (‘‘the Property’’) referred to and comprised in
and charged by the Mortgage and to enter upon and take
possession of same in the manner specified in the Mortgage and
the Receivers shall have and be entitled to exercise the powers
conferred on them by the Mortgage and by law. It is recognised
that the Company has no beneficial interest whatsoever in the
Property and the Bank acknowledges that it is without recourse
to any personally or beneficially owned assets of the Company
or assets held by it on behalf of any other pension schemes in
pursuance of amounts owing to it under the Mortgage.

Dated this 26th day of January, 2012.

MASON HAYES & CURRAN,
Solicitors for the Receivers,
South Bank House,
Barrow Street,
Dublin 4.

[30]

IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

AND IN THE MATTER OF

ARBUTUS FOODS LIMITED
(In Voluntary Liquidation)

Notice is hereby given pursuant to Section 252 of the Companies
Acts 1963 to 2009 that an Extraordinary General Meeting of the
above Company was duly convened and held on 18 January,
2012, and the following Resolutions were passed:

1. ‘‘That it has been shown to the satisfaction of this Meeting
that the Company cannot by reason of its liabilities
continue its business and that the Company be wound up
voluntarily.’’

2. ‘‘That Colin Byrne of Dooley Byrne & Company,
Chartered Accountants, be and he is hereby appointed
Liquidator of the Company for the purposes of such
winding up.’’

3. ‘‘That the Liquidator’s remuneration shall be fixed by
reference to the time given by him as a responsible
Insolvency Practitioner, and his staff, in attending to
matters arising in the winding up and he shall be authorised
to pay such time costs an expenses on account of his
remuneration and expenses pending the conclusion of the
liquidation.’’

NOTE: At a subsequent Creditors’ Meeting, Colin Byrne of
Dooley Byrne & Company, Gortboy, Newscastle
West, Co. Limerick, was appointed Liquidator.

Dated the 18th day of January, 2012.

Signed: COLIN P. BYRNE,
Dooley Byrne & Company,
Gortboy,
Newcastle West,
Co. Limerick.

[33]
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THE HIGH COURT

Record No. 2012/23COS

IN THE MATTER OF

MULHOLLAND’S PHARMACY LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 16th day
of January, 2012, presented to the High Court by Andreas
O’Connor of Court Devenish, Athlone, Co. Westmeath, a
Creditor of the said Company and the said Petition is directed
to be heard before the High Court on the 6th day of February,
2012, and that any Creditor or Contributory of the said
Company who wishes to support or oppose the making of an
Order on the said Petition may appear at the time of hearing by
himself or his Counsel for that purpose, and a copy of the
Petition will be furnished to any Creditor or Contributory of the
said Company who requires it by the undersigned on payment
of the regulated charge for the same.

MESSRS WALKER O’CARROLL & HOGAN,
Solicitors for the Petitioner,
11 Pearse Street,
Athlone,
Co. Westmeath.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 6th of February, 2012.

[34]

THE HIGH COURT

Record No. 2011/718COS

IN THE MATTER OF

WESTPORT PROPERTY AND
CONSTRUCTION LIMITED

AND IN THE MATTER OF

THE COMPANIES ACTS 1963-2009

Notice is hereby given that a Petition for the winding up of the
above named Company by the High Court was on the 9th day
of December, 2011, presented to the High Court by Crean
Mosaics an Unlimited Company whose registered office is at
The Square, Charlestown, Co. Mayo, a Creditor of the said
Company, and that the said Petition is directed to be heard
before the High Court on the 6th day of February, 2012, and
that any Creditor or Contributory of the said Company who
wishes to support or oppose the making of an Order on the said
Petition may appear at the time of hearing by himself or his
Counsel for that purpose, and a copy of the Petition will be
furnished to any Creditor or Contributory of the said Company
who requires it by the undersigned on payment of the regulated
charge for the same.

Signed: MARY McGREGOR,
Solicitors for the Petitioner,
Market Street,
Killala,
Co. Mayo.

NOTE: Any person who intends to appear at the hearing of the
said Petition must serve on or send by post to the above
named Petitioner or his Solicitor notice in writing of his
intention to do so. The notice must state the name and
address of the person or, if a firm, the name and
address of the firm, and must be signed by the person
or firm, or his or their Solicitor, (if any), and must be
served, or, if posted, must be sent by post in sufficient
time to reach the above named Solicitor or the
Petitioner not later than 5 o’clock in the afternoon of
the 3rd day of February, 2012.
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NOTICE TO CREDITORS TO PROVE DEBTS

THE HIGH COURT

BANKRUPTCY

No. 2346

In the matter of Bennett Noel, of 21 Castlemoyle Heights, New
Ross, Co. Wexford — A Bankrupt.

The above named was on the 14th December, 2009,
adjudicated bankrupt.

All persons claiming to be Creditors in this matter are to send
their proofs of debt to me at Phoenix House, Smithfield,
Dublin 7 on or before the 16th February, 2012.

Dated this 27th January, 2012.

CHRISTOPHER D. LEHANE,
Official Asignee,
Courts Service,
2nd Floor,
Phoenix House,
Smithifield,
Dublin 7.
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NOTICE TO CREDITORS TO PROVE DEBTS

THE HIGH COURT

BANKRUPTCY

No. 2334

In the matter of Eugene Sheridan (A Bankrupt) of Crossduff,
Shantonagh, Castleblaney, Co. Monaghan, also trading as:

1. Hinera Developments Limited, 2. Sheridan Hospitality
Limited and 3. Carrick Court Hotel.

The above named was on the 23rd February, 2009, adjudicated
bankrupt.

All persons claiming to be Creditors in this matter are to send
their proofs of debt to me at Phoenix House, Smithfield,
Dublin 7, on or before the 17th February, 2012.

Dated this 27th January, 2012.

CHRISTOPHER D. LEHANE,
Official Asignee,
Courts Service,
2nd Floor,
Phoenix House,
Smithifield,
Dublin 7.
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